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Общее лабораторное использование

Информация, содержащаяся в данном документе, может 1[одвер1 аться и'зменениям бе:з 
jipeABapHxejJbHoi o предупреждения. Комлания Applied Biosyslems не несет о'1ветстве1[[К1сти ча 
любые 1Ю’змож1П1|е оиибки в данном докумен1е.

КОМПАНИИ! APPLIED BIOSYSTRMS НЕ ПРИНИМАЕТ НА СЕБЯ НИКАКИХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 
В СВЯЗИ СЛАНИ1>1М ДОКУМЕНТОМ, КАК ПРЯМО ВЫСКАЗАННЫХ, ТАК И 
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕОГРАНИЧИВАЯСЬ ТОВАРНОЙ I ОД НОС! ЬЮ 
ИЛИ ПРИГОДНОСТЬЮ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНОГО! 1РЕДНАЗНАЧЕНИЯ. НИ ПРИ КАКИХ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ APPLIED BIOSYSTEMS НЕ БУДЕТНЕСТИ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО КОНТРАКТНЫМ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМ, ДЕЛИКТУ, 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВАМ ИЛИЛЮБОМУ ЗАКОНУ, ИЛИ ПО ЛЮБОМУ ДРУГОМУ ОСНОВАНИЮ 
ПО СПЕЦИАЛЬНЫМ, СЛУЧАЙНЫМ,КОСВЕННЫМ, ШТРАФНЫМ, МНОЖЕСТВЕННЫМ 
ИЛИ ВЬГГЕКАЮЩИМ ИЗ НИХ ПОВРЕЖДЕНИЯМ, В СВЯЗИС, ИЛИ ВЫТЕКАЮЩИХ ИЗ 
ДАННОГО ДОКУМЕНТ А, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ЕГОИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ВЛАДЕЛЬЦА ПРИБОРА: Лицензия на Этикетке

Амилификаюр Verili"̂  защищен одним или более патентом США под номерами 5,038,832, 
5,333,675. 5,656,493, 5,475,610, 5,602,756, 6,703,236, 5,552,580 и соответс твующими заявками 
партнеров ком[)аиии вне США, принадлежащими корпорации Applera. Права не передаются в 
виде ЯС1Ю выска:запных или подразумеваемых обязагельств, или в виде -зсгопиеля, или в виде 
иате]|т1п̂1х притязаний, таких как пригязания на прибор, реагенты, наборы или методы, такие как 
5'- нуклеазные мегоды, Дополнтельная информация на приобретение лицензий можно получить, 
связавпщсь с Директором по лицензированию. Applied Biosystems, 850 Lincoln Centre Drive, Foster 
City, California 94404, США.

Ангорские права 2007 г. Applied Biosystems. Все права сохранены.

ТОРГОВЫЕ МАРКИ:

Applera. Applied Biosyslems, AB (Design), ABl Prism, AmpliCycle, BigDye, GeneAmp и MicroAmp 
являются зарегистрированными торговыми марками. VeriFlex и Veriti являются горговыми 
марками корпорации Applera или ее дочерних предприятий, располаг ающихся па территории 
США и/или в некоторых других странах.
AmpliTaq Gold является заре] исгрированной юрювой маркой Roche Molecular Systems, Inc.

Все остальные roproBi^ie марки являются исключительной собственностью соотвеговующих 
владельцев.
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предисловие 

Как пользоваться данным руководством

Цель лаииою 
руководова

Целевая аудитория

Необходимые
условии

Условные 
обозиачеиии в 

iCKCie

Слова для 
иривлечеиии 

виимаиия 
пользователя

РуковоОство для пользователей Verity'̂ ^̂  Applied Biosystems обеспечивает 
пользователя прибора информацией для установки, эксплуатации и 
технического обслуживания амплификатора Verity'̂ ^̂  Applied Biosystems. 
Данное руководство предназначено для новичков и опытных 
пользователей aм]JJ!ификaтopa Verity’̂ '̂ , использующих прибор для 
проведения ПЦР,
Предполагается, что пользователь прибора знаком-с основными 
лабораторными процедурами и химическими процессами, лежащими в 
основе ПЦР.
В данном руководстве используются следующие обозначения:

• Жирный шрифт указывает на действие пользователя прибора, 
например, нажмите О, затем нажмите Ввод для каждого из 
оставшихся полей,

• Курсивный шрифт указывает на новые или важные слова и также 
используется для акцентирования, например, перед проведением 
анализа всегда готовьте свежую матрицу,

• Символ в виде стрелки вправо (►) разделяет последовательные 
команды, которые вы выбираете из выпадающего меню или 
контекстного меню, например, выберите Файл ►Открыть. 
Правой клавишей нажмите на ряд образцов, затем выберите V̂ ew 
Filter ► View ЛИ Runs.

Два слова для привлечения внимания пользователя периодически 
появляются в документации Applied Biosystems. Каждое слово 
подразумевает определенный уровень наблюдательности или действия 
пользователя, как описано ниже:

Внимание: предоставляет информацию, которая может быть интересной 
или полезной, rto не является критической для использования.
ВАЖНО! Предоставляет информацию, которая необходима д.ая 
правильной работы с прибором, точного использования набора 
химических реагентов или безопасного использования химиката.

Примеры слов для привлечения внимания пользователя даны ниже;

Примечание: функция калибровки также имеется на контрольном 
консоле.

ВАЖНО! Для проверки соединения с вашим ютентом вам требуется 
действующий номер идентификации пользователя и пароль для входа.

Слова, 
предупреждаю ищс 

об опасности

Слова, предупреждающие об опасности, также включены в документацию 
для пользователя прибора. Для информации по этому вопросу обратитесь 
к разделу «Слона, продуирежлающие об опасиости)> на с границе xii.

vn
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Пре()ис.‘Юние

Как иолучить дополнительную информацию

Соиугсгиующая
документация

Как получить 
и II формацию 

с помощью 
функции 

«Помощь» 
ирограммпого 

обеспечения 
Пришли 1C нам 

ващи 
комментарии

Следующая документация поставляется вместе с системой:
Краткая справочная карта ампдификатора Veritŷ ^̂  Applied Biosystems -
обеспечивает сжат>’Ю информацию об амплификаторе, его установке и 
аксессуарах. Карга составлена с целью помочь вам быстро освой гь 
пользование ампли(})икатором Verity''̂ .̂
Вариант данного руководства в формате файла электронных документов 
(PDF) представлен на CD с докумеипкщией на амплификатор Veri!y'̂ \̂ 
Примечание: Ч тобы открыть документ пользователя на CD с 
документацией на алтлификатор Vcrily'̂ '̂  используйте программу Adobe 
Reader, доступную на сайте wvvw.adobe.com.
Примечание: для полу̂ !ения дополнительной документации смотрите <'К;1к 
получить ТСХ1П!ческую поддержку» на ci pamnic viii.

С П0 М0 П1Ы0  функции «Помощь» программного обеспечения прибора 
Verity'̂ '̂ Чюжно узнать, как пользоваться каждым элементом интерфе11са 
пользователя. Выйдите на функцию «Помощь», нажав на - (̂Помощь) в 
нижнем правом yiviy сенсорного 'Жрана прибора.

Компания Applied Biosystems приветствует ваши комментарии и 
предложения, направленные на улучшение документаиии для пользователей 
оборудования. Вы можете направлять свои комментарии по адресу; 
tec]i£nl2su£î ^
ВАЖНО! Выше приведенный адрес электронной почты предназначен 
только для предоставления комментариев и иредложе11ий, относящихся к 
‘документации. Для заказа документов скачайте соответству1оище файлы в 
формате PDF, в случае необходимости помощи по техническим вопросам 
посетите сайт компании wwvv.apnliedbiosystcms.com. затем нажмите на 
связку с Support (Поддержка) {смотрите ниже расположенный раздел «Как 
получить техническую поддержку»).

Как получить техническую поддержку

Для предоставления новейших услуг и информации по по/иержке во всех регионах мира 
обращайтесь на наш веб-сайт !iilp://vvvvvv.app!iedbi(isvs[etns.cc)in, после чего нажмите связку 
Support.
Находясь на страничке Support, вы сможете:

Просмотреть перечень часто задаваемых вопросов (FAQs),
Направить свой вопрос непосредст венно в службу технической поддержки.
Заказа ть документы пользователей оборудования Applied Biosystems, информацию 
гю безопасности материалов (MSDS), сертификаты анализа и прочие 
сопутствующие документы.
Сгрузить на свой компьютер документы в формате PDF,
Получить информацию об обучении заказчиков,
Сгрузить обновленные программы и программные вставки.
Связаться с технической службой путем нажатия на связку Саге Center.

Кроме ТО) о, страничка Support обеспечивает доступ к номерам телефонов и факсов для конiакта 
со службами ]'ехнической поддержки и продаж Applied Biosystems по всему миру.

V III
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Поддержка но 
использованию 
TVK (набора 
температурной 
проверки)

Предисловие

Для отправки оборудования из набора тсмнсра1урной проверки на 
рекалибровку сделайте следующее:

1. Используйте ниже приведенную информацию по адресу и номеру факса для 
-Широса расценок от Alpha Technics для заказа на рекалибровку;

• Почтовь(й адрес: Alpha Technics 
17151 Gillette Avenue
Irvine, Ca. 92614-5602,

• Факс: (949)-271-2300
2. Убедитесь, что блок зонда был деконтаминирован (смотри те «|̂ еко!1га\пп1ация 

блока 50нда» на сг ранмис 4 - 1 1).
3. Упакуйте цифровой термометр и блок зонда в черньЕЙ футляр.
4. Сделайте почтовую посылку, включающую:

• Черный футляр с цифровь[м термометром и блоком зонда,
• Сертификат деконтаминации (смотрите Приложение D),
• Оплату за отправку/транспортную обработку в одной из следующих 

форм:
- заказ на покупку,
- письмо от организации на фирменном бланке со словами «устный 

заказ на покупку»,
- информация по кредитной карте заказчика Visa/MasterCard.

• Ваш адрес и контактная информация:
- адрес отправки счета,
- обратный адрес отгрузки,
- имя и номер телефона контактного лица (лица, наиболее хорошо 
знакомого с термометром).

Примечание: Если оплата работы не включена в посылку, компания Alpha 
Technics вышлет вам счет на 5150,00 плюс 1 0 % от суммы за административные 
расходы. Общая наценка на заказ составит, таким образом, S165,00.

5. Отправьте посылку с предварительно оплаченным фрахтом по адресу 
компании Alpha Technics, указанному выше в пункте 1.
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Вею пасиость к спнпкк/рты rieKf)ip(>Mcu'mii}iHoit совместимости (ЕМ С )

Обозначения правил безопасности, используемых в данном документе

Слова,
предупреждающие 
об опасности

В локумеи гации поль'кжагеля приборов Applied Biosystems появляю тся 
четыре слова, предупреждающие об опасности в тех местах описания, где 
вам нужно со̂ нава]ь нш1ичие соотвегствуюн1е11 опасности. Каждое 
предупреждающее слово, IMPORTANT (ВАЖНО), CAUTION 
(ОСТОРОЖНО), WARNING (ВНИМАНИЕ), DANGER (ОПАСНО), 
подразумевает определенный уровень наблюдагельпости hjh i действия, как 
тго П0 ясняе1ся ниже.

Оирсделения

ВАЖНО! - ука'1ьшает на информацию, которая необходима ;и1я правильной 
работы с прибором, точ}юго использования набора химических реагентов 
или безопасного использования химика!а.

ОСТОРОЖНО! - указывает на потенциально опасную 
ситуацию, которая, если ее не избежать, возможно, приведет к 
незначительным hju-i умеренно выраженным травмам. Также может 
использоваться для предупреждения о небезопасных методах рабогьг

тпшт ВНИМАНИЕ! - указывает на потенциально опасную 
сич'уацию, которая, если ее не избежать, может привести к смерти или 
серьезной травме.

т а з а  ОПАСНО! - указывает на неминуемо опасную си туацию, 
ко'1'орая, если ее не избежать, приведет к смерти или серьезной чравме. 
Данное сигнальное слово имеет ограниченное применение только для 
наиболее крайних ситуаций.
За исключением слова ВАЖНО, К(\ждое иредуцреждаюшее с]юво в 
документации Applied Biosyslems появляется в светлом треугольнике, 
содержапдем знак oivdCHOcjн. Данные таки опасности идентичны 
наклейкам со знаками опасности, прикрепленным к приборам Applied 
Biosystems (смотрите раздел « iuaKU опасности» на ciripautnic xiii).

Примеры
Следующие примеры показывают использование слов, предупреждающих 
об опасности:
ВАЖНО! Необходимо создавать отдельную таблицу ;у1я каждой 96- 
луночной плашки.

J3  ОСТОРОЖНО! Лампа чрезвычайно [орячая. Не касайтесь
лампы, пока она не остыла до комнатной температуры.

ЗПЕЭВНИМАНИЕ! ХИМИЧЕСКИ OLIACHOE
СОЕДИНЕНИЕ. Формамид. Може'т вызывать раздражение глаз и кожт! и 
респира'1орного тракта. Создает возможную ут розу развитию плода и риск 
врожденных уродств. Прочтите правила MSDS и следуйте инструкциям по 
обращению с веществом. Одевайте соответствующие защитные очки, 
одежду и перчатки.

Х 5 Э 3 1 Ш З о ПАС110! у г р о з а  п о р а ж е н и я
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ. Парущение правильного заземления 
прибора может привести к электрическому тлоку. Заземляйте прибор в 
соо'тветс1вии с прилагаемыми инструкциями.

XII
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Нежимслость и спипкк/рты электромагнитной совместимости (ЕМ С)

Знаки на приборах

{накн, имеющие 
отношение к 
электрической 
части приборов

Следующие знаки, имеющие очношение к электрической части приборов, нанесены 
на приборы Applied Biosystems.

Знак

о
(Ь
ф

Описание
Показывает положение «включено» на основном включателе питания.

Показывает положение «выключено» на основном включагеле 
питания.

Показывае'1' положение включателя в режиме ожидания, с помощью 
KOTopoj o инструмент переводится в состояние Ожидания. Если 
включатель находится в положении ожидания, в uetni может 
ирисутствовагь опасное напряжение.
Показывает положение «включени/выключено» на [юпеременном 
основном включателе питания.

Указывает на наличие вывода, который может бь[ть подсоединен к 
«подвешенному» заземлению другого прибора. Этот вывод не является 
защищенным заземленным выводом.
Указывает на najni4 ne защищенно]'о заземленного вывода, который 
должен быть подсоединен к заземлению перед тем, как будут 
производиться какие-либо другие электрические подводки к ирибору.
Указывает на HaJUi4 ne вывода, через который может входить или 
выходить переменный ток или напряжение,
Указывает на наличие вывода, через кдторый может входить и.чи 
выходить переменный или постоянный ток или напряжение.

Знаки по технике безопасности

Следующие знаки по технике безопасности могуг бьпъ нанесены на приборы 
Applied Biosystems. Каждый значок может быть нанесен сам по себе или 
сопровождаться гекс юм, поясняющим возможность возникновения 
соогветствующей опасности (смотрите раздел «Наклейки по rexiuiKe безопаснос ти 
на приборах» на странице xiv). Знаки по технике безопасности также могут 
располагаться рядом со словами DANGER (ОПАСНО), WARNING (ВНИМАНИЕ) 
и CAUTION (ОСТОРОЖНО) в тексте настояще1 0  руководства и прочих 
документов по технической по/щержке приборов.

Знак ОписаниеА Указывает, ч']о вам следует ознакомиться с соответствующим разделом 
руководства для [юлучения дальнейшей информации и действовать с 
соответствующей осторожностью.А Указывает на опасность поражения электрическим током и необходимость 
действовать с соответствующей осторожностью.

ХП1
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Ье юпасиость и стандарты i  ieKinpoMcu'UKiwioti совместимости (ЕМС)

Знак

Ж

Описание
У ка чы в ас г на наличие ]’орячей поперхности или другой 
пысок'т емисра 1урной опасности и необходимосгь действовать с 
соочвегс гвуюшей осюрожностью. _________
У к а з ы в а е т  на н а л и чи е  лачера  в н у  гри пр и бо р а  и н е о бх о д и м о сгь  
д е й с тв о в а ть  с соо гве1 С 1 вую щ ей  о с т о р о ж н о с ть ю .

Указывает на присутствие недвижных частей и необходимосгь 
действовать с соотнегствуюшей осторожностью.

Экологические 
знаки на 

приборах

Следуюннш 'шакн от носятся ко всем :)лектричсским и зле1<'1риниь1м приборам, 
поставляемым на Европейский рынок после 13 августа 2005 года

Знак Описание 
Не выбрасывайте данный продукт в не 
рассоргмрованные коммунальные отходы.
Следуйте распоряжениям по утилизации 
местных коммунальных отходов д.чя 
правильной их yiHjnfjauHH с целью 
уменьп]ения воздействия на экологию otxojiob 
в виде ;)лек1'рическо1'о и ’wieKTpoHHoro 
оборудования (WEFE).
Заказчикам из Европейского Союза:
Для сбора и переработки ненужного 
оборудования позвоните в местньп1 офис 
службы работы с заказчиками компании 
Applied Biosystems. Перечень офисов с.|[ужбы 
работы с заказчиками в странах Европейского 
Союза представлен на сайте компании 
vvvvvv.apnliccibiosvslems.com

Наклейки безопасности на приборе

Следующие предупреждающие слова, ОСТОРОЖНО, ВНИМАНИЕ и ОПАСНО, н 
комбинации со знаками но технике безопасности, описанными в предыдущем 
разделе, могут встреча ться на приборах Applied Biosystems:

Английский Русский
CAUTION Hazardous 
chemicals. Read the Material 
Safety Data Sheets (MSDSs) 
before handling.

ОСТОРОЖНО Опасные химические вещества. 
Перед работой с ними ознакомьтесь с данными по 
безопасности рабты с ттими материалами (MSDS).

CAUTION Hazardous waste. 
Refer to MSDS(s) and local 
regulations for handling and 
disposal.

ОСТОРОЖНО Опасные отходы. Перед работой с 
ними или их уничтожением ознакомьтесь с MSDS и 
местными требованиями к обращению с ними.

WARNING Hoi lamp. ВНИМАНИЕ Горячая лам и а.

X IV
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Ьс юпасиость и стандарты псктромагнптной совлгестпмости (ЕМС)

WARNING Hot. Replace lamp 
with an AppliedBiosyslems 
lamp.

ВНИМАНИЕ Горячо. Замените лампу лампой, 
[юсгавляемой Applied Biosyslems.

CAUTION Mol surface. ОСТОРОЖНО Горячая поверхность.
DANGER HiRh voltage. ОПАСНО Высокое напряжение.
WARNING To reduce the 
chance of eleetrical shock, do 
not remove covers that require 
tool access. No user-serviceable 
parts are inside. Refer servicing 
to AppliedBiosystems qualified 
service personnel.

ВНИМАНИЕ Для уменьшения риска электрошока 
не снимайте защитные крышки. Для их снятия 
требуются специальные инструменты. Вну три 
располагаются механизмы, которые могут быть 
отремонтированы только представи гелем компании, 
но не пользователем прибора. Предоставьте 
обслуживание прибора квалифицированному 
техническому персоналу Applied Biosystems.

CAUTION Moving parts. ОСТОРОЖНО Подвижные части.

Липли фи ка тор Руководство для пользователя
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Ьеюпасиость и стандарты ru’Knipoviu'iiuniiuni совместимости (ЕМ С)

Об|цие правила безопасности при работе с прибором

Передвижение и 
приподнимание 
прибора

Работа с прибором

Очистка или
деконтамннация
прибора

! ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ФИЗИЧЕСКОЙ
ТРАВМЫ. Использование прибора не в соответствии с пре/и1нсаниями 
компании Applied Biosyslems можег привести к персональным гравмам 
или повреждению прибора,

л

> ОСТОРОЖНО! ОПАСНОСТЬ ФИЗИЧЕСКОЙ
'ГРАВМЫ. Передвижение и расположение прибора должно проводиться 
только персоналом или продавцом прибора в соогвечсгвии с инструкцией 
но подготовке места расположения прибора, tcjm вы решили приподнять 
или передвинуть прибор после его установки, не пытайтесь приподня ть 
Hjm передвинуть прибор без помощи других людей, иснользоиания 
соответствующо'о оборудова|[ия для переноски тяжестей и адекват ных 
методов ]юдъсма тяжелых предметов. Неправилып.1Й подъем прибора 
может привести к боле:шенным и хроническим повреждениям 
позвоночника. В зависимости от веса ]ipn6 opa, его перемещение h jh i 
подъем может потребовать участия двух или более человек.
Убедитесь, что каждый оператор прибора прошел следующую 
подготовку:

• Б1лл проинструкт ирован в отношении общей практической 
техники безопасности для работы в лабораюрии и специальной 
техники безопасност и для работы с данным прибором,

• Прочел и усвоил все инст рукции [то технике безог(аспости при 
работе с соответствующими магериалами. Смотрите раздел «О 
MSDS» на С1'раницс xvi.

/ N p n m tm  ОСТОРОЖНО Перед применением метода 
деконтаминации h jh i очистки, 0 Tjm4 H0 i о от реК0 менд0 ваю1 0Г0  
производи гелем прибора, выяснит е у произнодителя, не приведет ли 
предпола1'аемьпт метод к повреждению прибора.

Правила химической безопасности

Предупреждения о
химической
опасности

О справочных 
материалах MSDS

ВНИМАНИЕ ХИМИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ Перед 
рабо'1'ой с любыми химикатами ознакомьтесь с соответствующими 
информационными данными по технике безопас1юсти работы с данными 
магериалами (MSDS), предоставляемыми производителями, и прими те во 
внимание все уместные предосторожности,
lJpoизвoдитeJП̂  химических соединений в настоящее время прилагают к 
1юставляемым для новых заказчиков опасным химикатам информацпонные 
данные по технике безопасности рабочы с данными материалами (MSDS). 
ПроизводиrejHT также поставляют MSDS при первой поставке опасных 
химикатов заказчику после того, как MSDS были об1ювлены. В MSDS 
входит необходимая нам информация по безопасному хранению, 
обращению, транспортировке и утилизации химикспов.

Каждьи'! раз при получении hobi^ix MSDS в упаковке с опасньгми химикатами 
убедитесь, что вы заменили старый MSDS на новый в своих файлах.

XV I
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Как Вы можете получить от Applied Biosystems MSDS на любого т  химикатов,
получить поставляемых компанией Applied Biosy stems. Данная услуга является бесила гной и
MSDS доступна в течение 24 часов в день. Для получения MSDS сделайте следующее:

1 .Выйдите на веб-сайт titti)s://{locs.anolied biosvstems.com/msdsscarch.hi ml
2. В окошке Search страницы поиска MSDS :

a. Впечатайте название химиката, его каталожный номер hjui другую 
информацию по ннтересуюпшму вас MSDS.

b. Выберите язык документа.
c. Нажмите иа Search.

3. Найди'1'е интересуюншй вас документ, и AJm ei o просмотра, сохранения hjhi 
печати;
a. нажмите на правую клавип]у после наведения курсора на заголовок.
b. выберите одии из следующих вариантов:

• Open - для просмотра документа,
• Print Target - /]дя печати документа,
• Save Target As - для переноса документа в формате PDF в 

указанное вами место на вашем компьютере.
4. Для цолучепия копии документа MSDS по факсу или электронной ионге на 

странице Search Results
a. выберите Fax или Email под за] OJЮвкoм документа.
b. нажмите на RETRIEVE DOCUMENTS в самом низу списка докумсн юв.
c. введите необходимую информацию.
d. нажмите па View/Deliver Selected Documents Now.

Примечание: Для получения MSDS на химические соединения, не поставляемые компанией 
Applied Biosystems, свяжитесь с производителем данного соедине1шя

Инструкции Для сведения к минимуму опасности при работе с химическими вещесгвами 
по технике принимайте следующие меры:
безопасности * Прочтите и усвойте содержание информационных данных по технике 
при работе с без0 ]шсн0 сги работы с данными материа-шми (MSDS), поставляемых
химическими производителями химикатов, перед тем, как вы приступите к хранению,
веществами работе или обращению с любыми химикатами или опасными материалами

(смотрите раздел «О MSDS» на сгра[тце xvi).
• Сведите к минимуму конгакт с химикалиями. Надевайге соогвеюгвующие 

средства индивидуальной защиты при работе с химикатами (например, 
защитные очки, перчатки или защитную одежду). Для дополнительных 
инструкций по технике безопасности ознакомьтесь с соогветст'вующими 
инструкциями MSDS.

• Сведите к минимуму вдыхание химических веществ. Не оставляйте 
открытыми контейнеры с химическими веществами. Используйте химикаты 
только в условиях адеква']'ной вентиляции (например, в вытяжном пжафу).
Для доно]шительных инструкций по т ехнике безопасност и ознакомьтесь с 
соответствующими инструкциями MSDS.

• Регулярно проводите проверки на утечку или розлив химических веществ. 
Если возникает утечка или розлив химических веществ, следуйте 
рекомендуемой производителем процедуре уборки и смывания вепдества, как 
это описано в инс1'рукции MSDS.

• Работайте в соответствии с местными, государственными hjhi 
национа.1ьными законами и правилами, касающимися храпения химикат в, 
обращения с ними и утилизации химических отходов.

Правила безопасности при утилизации химических отходов

Опасность /Ьчрглттппстпрп 'лсип о п а с н ы е  отход ы . По вопросам храпения и 
химических yтиJû зaции отходов обращайтесь к соотвегствуюшим материалам по технике
отходов безопасности (MSDS).
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Неюшилость и стандарты пектролю.^паитой сонлп’стилюсти (ЕМ С)

Правила электрической безопасности

Категория прибора 
по превышению 

напряжения

ОПАСНО! ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРОШОКА. Не ми но
время работы амилификагора Veriti*̂ ’ не все панели прибора закрьиы и 
находятся на своем месте, «о'змикает опасность получения операчором 
сильного электрошока. Не открывайте панели прибора. При снятии 
панелей прибора открываются контакты высокого нанряжеипя.

Предохранители А т а м  дВНИМ АНИЕ! ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА.
Неподходящие iipe4 0 xpaHH4ejm или подача высокого напряжения могу т 
повредить систему проводов прибора и вьтшать пожар. Перед тем. как 
включить прибор, убедитесь, что предохраиите]ш правильно вставлены 
и напряжение для прибора соо тве тс твует напряжен и ю источгшка 
элек тропитания в ватпей лаборатории.

Напряжение

■ ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА Для
постоянной 'защиты от риска вошикновения пожара 'заменяйте 
предохранители только предохра1[ителями, аналогичными по типу и 
хараю’ерисгике и специально иредназначенны.ми для данного прибора.

ОПАСНО! ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ Для
бе:кн1асной работы И11струмен1а жизненно важным является 
непрерывность цепи заземления. Никогда не работайте на приборе с 
отсоединенным проводником заземления. Для подачи напряжения на 
прибор в вап]ем учреждении используйте разрешенную к применению 
линейную проводку в правильной коифи1'урации. Подключай те систему 
через правильно заземленную розетку с адекватной емкостью по току.
Амплификатор Veriti’’̂  ̂ имеет категорию II по установочному 
превышению напряжения и классифицируется как переносное 
оборудование

Правила физической безопасности 

Движущиеся части ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ ФИЗИЧЕСКОЙ 
ТРАВМЫ. Движущиеся части могут оказывать раздавливающее и 
режущее действие. Держите руки подальше от движущихся частей в 
процессе работы с прибором. Отсоединяй те элек троснабжерше перед тем, 
как проводить техническое обслуживание прибора.

Безопасность и стандарты электромагнитной совместимости (ЕМС)

В данном разделе представлена информация по следующим стандартам:
• Стандартам бе?опаснос1и и(.'[ил и Каиа,че.
• Канадским С1аила|иам 1'М (\
• С'1ат1дар'1ам I'l-iponeiicKon осчопасносш п 1-!МС,
• Листрали11скпм С1апдар1ам 1гМС.

Стандарты 
безонасности 
в США и 
Канаде

c(V l ) us

Амп.'щфикатор Veriti'̂ '̂ ’ был проверен и соотвечствует следующим стаилар1ам: 
UL 6I010A-I/CAN|CSA С22.2 N’o. 1010.1-92, «Требования по технике 
безопасности для электро1'ехнического оборудования для измерения, кт)Н1роля 
и лабораторпоЕ'о использования. Часть 1; Общие Требования».

X V U 1

Лл тл 11 ф икстюр Verity Руководсп i но для пол hio ват ел я



Бсюпасиость и стаиОарты э.и'ктромагииттп! совместимости (ЕМ С)

Канадские 
стандарты ЕМС

UL 61010А-2-010 «Особые требования к лабораторному оборудованию для 
нагревания материалов».
Данный прибор был проверен и соответствует стандарту ICES-001, выпуск 3; 
«Генераторы радиочасгот для промышленного, научного и медицинско['о 
применения».

Техника 
безопасности и 
стандарты ЕМС 
в Европе

С€

Безопасность
Дшиыи прибор удовлетворяет' Европейским требованиям безопасности 
оборудования (Директива по приборам низкого напряжения 73/23/ЕЕС). 
Данный прибор был проверен и соответствует стандарту EN 61010-1:2001, 
«Требования ио технике бе’.юпасности к элек1 ротехническому оборудованию 
для измерения, кон гроля и лабораторного использования, Часть 1; Общие 
Требования», а также
EN 61010-2-010 «Особые требования к лабораторному оборудованию для 
нагревания материалов», п
EN 61010-2-081 «Особые требования к автоматическому и 
полуавтоматическому лабораторному оборудованию для анализа и прочих 
целей».

ЕМС
Данный инструмент удовлетворяет Европейским требованиям по эмиссии и 
защи те (Директива ЕМС 89/336/ЕЕС). Данный прибор был проверен и 
соответствует стандарту EN 61326 (Группа 1, Класс В), «Электротехническое 
оборудование для измерения, контроля и лабораторного исаользования 
Требования ЕМС».

С|андарты 
ЕМС в 
Австралии

С
Данный прибор был проверен и соответствует стандарту AS/NZS 2064 
«Ограничения и методы при измерении характеристик электромагнитного 
искажения при использовании промышленного, научного и медицинского 
(ISM) радиочастотного оборудования».

Ktx
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З н а к о м с т в о  с а м п л и ф и к а т о р о м  V crity '^ ^

о ириборс Сущеегвуст лве модели амилификагора Verity
• Ve I'i ty Fast 9 6  - j ly и о ч м ы й ам и л и ф и ка гор (PN 43 75 5 93) с объе м о м j i у 11 о к 0 , 1 мл,
• Verity™ 96-луночный амплификатор (PN 4375785) с объемом лунок 0,2 мл.
Амилификатор Verily'̂  ̂включает блок образцов VcriFlex''̂ ' е шестью независимо 
рС1’улируемыми температурными участками, что облегчает дизайн праймеров и 
режима амплификации для оп тимального лроведения ПЦР. Контроль работы 
амнлификатора Verity’'̂  осуществляется через сенсорный дисплей и легкий в 
использовании интерфейс.
До 12 амнлификат’оров Verlty ' '̂  ̂можно соединить в carcjuiHj - подобном формате 
через сетевое подсоединение. При таком соединении можно передавать режим 
ам1и]ификапии с одного прибора V e r i t y на другой и запускать одновременно 
сразу несколько амплификаторов.
В руководстве для пользователя представлена информация по максимальному 
использованию возможностей вашего нового амплификаюра Verity" .̂

Рисунок 1*1. Амплификатор Vcrity'̂  ̂Applied Biosystcms
Детальные спецификации для амплификатора Verily'̂ '̂  представлены в 
Г1риложс[1)1и ,Л «Спстн|фнкац1п1 прибора».

1-2 Амп:тфиш)пор Verity^'^ [ ’уконо(к )пво Оля полы(Нй1тс1И
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Использование сенсорного экрана
Baiuc взаимодействие с амплификатором Vcritŷ "'̂ ’ цроисхолит посредством сенсорного экрана.

В Таблице 1 показан ряд кнопок, общих для многих сенсорных экранов.

Таблица 1. Кнопки па сспсориом :>кранс амплификатора Verity"^’.

Кнопка

Done

V ]

Функдня

Возврат иа :5кран основного меню

Возврат к предыдущему экрану

В ходе проведения реакции показывает отчет о состоянии процесса 
для обозрения возможных ошибок, возникающих в процессе ПЦР

В ходе проведения реакции показывает экран мониторинга 
проведения реакции для наблюдения за ее течением

Сдвиг вверх или вниз при просмотре перечня пунктов

Показ папок с методами проведения ПЦР

Показывает, что иривод USB подсоединен к входу USB

Открывает систему Помощь (Help)

А мплификатор Verity' Рук()во<к1Лво (Ъя по.1Ыоаси»е 1Я 1-3
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Ввод текста Когда ни прикасаетесь к нолю, которое пред]]а]'ас'г нам ввести ickci',
0 1  крывастся редак'юр текста (Рисутж 1-2 ),

I 'I
h I j

с I V I  b

к I I

о I  p 

Caps I  

Syrnbelt ̂  I
H  Done]

Рисунок 1-2. Редактор текста амплификатора Verity'*'̂ ''

Закры гь редактор

Д ;1я то го , чтобьЕ... П р и к о сн и т с с ! . к ...

Ввссги строчную бук»у Кнопке соответствующей буквы

Ввести загланиую букну Клави[ис Caps, затем к нужной букнс (ам).
Caps :

После того, как ны икончнлн работу, 
снова нажми 1C кнопку Caps.

Ввести иуиктуацию или другой itiaK j  Symbols, после чего кедите так (и).
SynAolt ^  1

■ После Г010, как ны чакоичнлн работу, 
снона нажмите кнопку Symbols.

Удалить содержимое исего моля
аеаг 1

Стереть последнюю букву

7-4 A.\miu4>uf;(imop Verity ̂ Руководспию d in польювитс >я
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Ввод Когда вы прикасасгесь к полю для ввода одних только цифр, открывается
цифр цифровой редактор (Рисунок ] -3).

Reaction Volume: 10

Clear

Done

Рисунок 1-3. Цифровой редактор амплификатора Verity'̂ '̂

Д л я  того , ч то б ы .

Ввести цифру

П р и к о сн и те с ь  к . . .

Кнопке с цифрой.
Прибор ат омач нчсски добавляет деся гичную 
точЕсу (занягую) н ноля, содержащие десятые 
доли, [{анример, в показаниях темперагуры.

 ̂ Двоеточие (при вводе време(Н!) и 1ире (при 
вводе дат) также добавляется авюмагически.

Стереть последнюю гшфру
-

Удалить все содержимое ноля
аеяг]

Закрыть редактор и сохранить -4

прои'зведе1Н1ые изменения. Done

1 1

Ал/п.и/фикапюр Ve/ i/y'^'^ Руков(хк:т(Ц} д ля no.ibioiuime.in 7-5
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Обзор меню

Экран ос[ювного 
-мсто (Main 
Menu)

Мосле того, как вы вотли в смстсму, oi крывастся жран основного меню. 
Далный жран является сгарювой точкой при рабо гс с амплифика'] ором 
Verity''"’. Дата, гскушее время и настоящий пользователь показываются в 
основании зкрана.

Browse / New 
Methods

Shortcul
1

Shortcut
5

Settings Menu

Shortcut ' z

Shortcute

! Toots Menu 1 I My Account

Shortcut
3

Shortcut
7

Shortcut

Shortcut
В

Log
Off 2007-01-16 I 3:̂ 42 PM I User:gregor

Рисунок 1-4. Экран основною меню амплификатора Verity ̂ '̂ ^

На экране основного меню прикоснитесь к следующим кно11кам:
• Browsc/Ne\^' Methods (Просмотр/Новые методы) для обозрения и раб(̂ 1ы 

со всеми методами амплификации, к которым у вас есть доступ 
(смо'фи'гс «Обозрение метода амплм(1)икац|И1>» па страницах 1-̂ )̂.

• Settings Menu (Установочное меню) для досчупа к раз.тичным вариан гам 
конфи! урации прибора. Rcjni у вас есть административные преимущества, 
вы можете перейти с данного экрана на :жран меню администратора 
(смотрите «Экран усзаиовочно! о мсию>» ssa erpamnuix 1-7).

• Tools Menu (Меню инструментов) для доступа к тестам и инструментам 
прибора, таким как кaJlькyJ]ягop, переход к другому мегоду 
амплифика1щи и калибровка по сенсорному экрану (смотрите «')крап 
меню пмс1румсп'гои>̂  им страницах 1-8).

• Му account (Моя учетная запись) для обозрения и редакгировапия 
информации в вашей учетной записи. Данная кнопка не 
отображаемся, если для вход1а в вашу систему не требуется пароль.

• Кнопки Shortcuts (Бысзрыс клавиши) позволяют вам конфи1'урировапь 
часто ис1юльзусмые варианты ;vih их появления па экране основною 
меню (смотрите «Кип(|ли урания oi.icipuix клашин на основном мсто» 
па орапнпах 2-15).

• Log off (Выход) для выхода из про]'раммы. Вы може те о тключаться, 
даже когда прибор продолжает работу.

• ?| Help (Помощь) для доступа к системе помощи.

7-6 Амитфикатор Ксг/а ' "" РуковоОство ():!я iw:ihi(uia»h':ni
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Экран Поль'̂ уйтссь данным 'жраном д.чя установки различных вариантов
установочного конфигурации прибора. Если для входа трсбустся пароль, то только
меню иользовагсли и администратор имеют право доступа к данному меню.

Settings M enu

О 2007-03-10 I 11:24 AM

Экран 1̂енн) 
администратора

Рисунок 1-5, Экран установочного меню. Показана кнопка Admin Menu (Меню администратора)

Пользуйтесь данным экраном для управления учегнь[ми записями, установки средств 
безопасности прибора, резервной поддержки установок и методов, обновления 
иро! рам много обеснечения и выполнения прочих функций. Рхли для входа требу с гея 
пароль, то только админис iра гор имеет право доступа к данному меню.

Adm in M enu

3:4ZPM I User: gregor

Рисунок I -6 . Экран меню администратора (доступно только пользователям с 
административными преимуществами)

Лмп.тфикитор Kf/vA'™ Руководство для полсюаателн 1-7
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Экран меню 
мне гру ментов

Пользуй тесь данным экраном для досч уна к ра:̂ личным инс грумсн']'ам и тсс гам прибора.

Tools Menu

ViBW Last Run

Hun
temperature
Verificafion

Calibrate 
Touch Screen

Calculate Ttn

Run 
Heated Cover 
Vcrlficatloit

Convert a 
Method

Hun Cycle 
Performance 

Test

Run TNU Test

Show Statistics

Loo 2O07-0Z-M I В:ггРМ i Userrgregor f l

Рисунок 1-7. Экран меню инструмента, доступното для всех польювателей

Для д0 1 1 0 ]тнигсльн0 Й информации по функциям в меню инструментов 
смочритс 1 лаву 4 «Ушлиты».

О режи1\1а\ (методах) амплификации

Что такое режим 
амплификации?

Заранее
усгановленные
режимы

Рсжйм амплификации - тю набор инсгрукций, опрсдсляютцих/как прибор 
должен нагрева! ь и охлаждать вати образец. Режимы амтитфикации храня 1ся в 
программе прибора.

В программу амилификатора Verity '"̂ ’ введено десять режимов ам1итфика1Ц1и:
• Метод AmpliCycle'' Seq Run
• Мет од с ДПК-полимеразой AmpliTaq Gold'̂ '
• С'1андартный метод с использованием BigDye*’
• Быстрый метод с использованием BigDye '̂
• Быстрый метод ПЦР
• Общий метод IЩР
• Метод LMS2
• Метод ПЦР с возвратом и выдержкой времени
• Метод ПЦР с вариабельной температурой отжига
• Метод ПЦР XL
Каждый режим храни тся в напке коллективного пользования. Вы можете 
редактировать, копировать и использовать установленные режимы так же, 
как и любые другие методы амплификации, с ’loft rojjbKO разницей, ч то вы 
не можете их удалить.
Для знакомства с деталями дан!1ых методов смотризе Приложспне Л 
«/:̂ арапее ycTanoiLiieinii.ic меюлы».

Ам/пификатор Руководство д.ш по чыоиапи’ in
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Просмотр
режима
амплификации

Для проемо'гра режима амплификации сделайте следующее:
1, На экране Browse Run Methods прикоснитесь к выбранному мсюду, 

затем коснитесь View/Edit (Просмотр/Редактирование).
Выбранный метод появится на экране,

Ed it Run Method: LM S2 E l
Stage I Stage 2 Stage Э

10 20

72.0
0:15

55.0

0:15

Step 1 I I Step 1 I f Step 2 ] Step3 I Step Step 2

О -* o
-» 0  A
-K о

Run Add Delete Options
Touch a stage or a step to Insert a stage or step. Touch a time 
or temperature to edtt it. Touch Options to create AutoDelta 

or VerlFlex steps, to sliow гвт|> rates or to add a pause.

О
Save

ВАЖНО! Если вы вошли в программу как пользователь с ограниченным 
доступом или гость, вы можагс производить изменения в режиме ам1и[ификации, 
но ПС сможете их сохранить.

2. Для Просмотра:
• Других этапов метода амшп1фикации - коснитесь кнопок со сфслками в
• конце просмотра метода.
• Этапов с переходным температурным режи.мом - коснитесь Options 

(варианты), затем Ramp Rate (скорость изменения температуры). В 
появившихся полях будут показаны обновленные данные по времени с 
соотвегствующими скоростями изменения температуры.

3. После завершения операций коснитесь х \ для возврата на экран просмотра 
режимов амплифика[1ии.

Ed it Run M ethod: LMS2

СИЗ ^
о ^А-*о

Run Add Delete Options
Touch a stage or a step to insert a stage or step. Touch a 
or temperature to edit It. Touch Options to create AutoDelta 

or VerlFlex steps, to show ramp rates or to add a pause.

o *
Save

Амп.тфикатор РуковО()ства d’)si польючатеяя 1-9
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Управление
реж11\1ами
амплификации

Для просмотра режимов амплификации в текуп̂ ей папке сделайте следующее:
• На 'жранс ochobiioi'O меню коснитесь Browse/New Methods.

Открывается жран В row.sc Run Methods. 3ai оловки вклвочают m h c jio  

режимов амплификаиии (в скобках).

B row se  Last A cce sse d  Run M e thods (14)

Bun Melhod

Touchdo\i/n_PCR’' 

AmpliT aci^Gold' 

Tlme_RBleBse‘

XL PCR’

{> 
Start Bun

Q i
New

E l

View/Edit

Shared гоо7-ог-15

Shared гоо7-ог-1^

Shared гОП7'0£-1^

Shared г007-02-И

^  1 : Ф
Copy Print Delete

Page 
1 /3

Selected;
1

touch a run method to select It, then touch any of the buttons 
to perform an action. Touch a column title to sort the tattle.

Рисунок 1'8. Экран Browse Run Methods, на котором иока1аны режимы 
амплификации, использованные в последнее время.
Для выбора режима амплификации сделайте следующее:

]. Рхли режим амплификации уже выбран на экране Browse Run 
Methods;

a. Прикоснитесь к сфоке с выделенным ранее ие1юльзованным 
режимом, чтобы его о] менить,

b. Прикоснитесь к сфоке с интересующим вас режимом.
2. Для выбора более одио1 0  режима прикоснитесь к каждому из них.
В Габлицс 2 перечислены административные :задачи, которые нужно 
вьнюлнить для осугцествлеиия режима амплификации.
Таблица 2. Управление режимами амплификации _____________
Е с л и  в ы  х о т и  ГС...

Paccopi ировагь режимы 
а м п л и ф п к а ц н н  ио 
pa'ij I и ч и ы м кр и тер и я м

С л сл а н  ге слслуютее...

Просмо I'pei ь большее число режимов 
амплификации в текущей пайке

ГI рос м о I ре гь ре ж и м ы 
амплификации п другой папке

Заиусиис режим амплификации

Прик0спи1ссь к jai'OJiOBKy колонки с иуж1и.1м 
кригерием, по которому вы xoiиic рассортирован, 
режимы амплификации.
Прик0с!1и1ссь к jai ojiOHKy второй ра ), чтобы 
рассоршровать в друюм порядке

Прикоснитесь к (Переход на иижпюю cipannny|.

1 IpnKtxjiiirrecf. к D  (Папки). Паоткрынтсмся жраиеtimvvse 
/\11 Folder прикоснигссь к пайке, кагорую bi.i xoi nie npocMo ipeib.

В списке режимов ампли<|)икации косни1ССЬ выбрашкии 
режима, ■{a[ê f нажми те на S ta r t Run (}-1ачал. ii|X)i4)n) 
(cMOipn ic «Прове icimc амиит)|11каиии» па cipanMu;t\ I ').

1 - Ю AM>viii(JjiiKamnj) Veri/y '^^ Pvk-oeotkmeo t):iH n<):ibso(iitn)c:i>\
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Таблица 2. Управление режимами амплификации {продолжепиё)

Если вы хотите... Сделайте следующее...
Создать новый 
режим амплификации

Прикоснитесь к New (смотрите «Создание iioiioi о мсюла 
амилификации» на сгратшах 3-6).

Просмотре] ь или 
отредактировать режим 
амплификации

В списке режимов амплификации коснитесь выбранного 
режима, затем нажмите на View/Edit (смотрите 
«Подробности 1ю редак'шровапию» на с границах 3-8).

Скопировать один или 
более режимов 
амплификации

В списке режимов амплификации коснитесь выбранного 
режима, затем нажмите на Сору (смотрите «Копирование 
метола а м i ui i и[)ика ции » i la стран и цах 1-1 I).

Отпечатать режим 
амплификации

В списке режимов амплификации коснитесь выбранного 
режима, затем нажмите на Print (смотрите «Печать метода 
ампли([)икации» насграницах 1-1 2 ),

Стереть один или более
режимов
амплификации

В списке режимов амплификации коснитесь выбранного 
режима, затем нажмите на Delete (смотрите <<Удале1Н1е 
метода амплификации» на страницах 1-1 2 ),

Обозначить режим 
амплификации как 
выбор по умолчанию

Смотрите «Обозначить режим амплификации как выбор по 
умолчанию» па страницах 1-1 2 .

Изготовить резервную 
копию режима 
амплификации

Смотрите «Из1 0 '1'0 влеппе резервно!! копии режима 
амплификации» насграницах 1-13.

Восстановить режим 
амплификации, ранее 
подвергнутый 
ре'̂ ервному 
копированию

Смотрите « Ei ос ста iKiBjiei Hie методов амплификации и 
прочих усгановок» па странтщх 1-14.

Коиироваиие
режима
амплификации

Примечание: Если для входа в программу прибора требуется пароль, вам пот ребуется
ра фешение на уровне пользователя или администратора для копирования режима
амплификации.

Для копирования режима амплификации:

1. Войдите в программу в качестве пользователя с допуском пользователя или 
администратора.

2. На экране Browse Run Methods найдите режим или режимы, которые вы хотите 
скопировать.

3. Коснитесь каждого из выбра11ных методов, затем нажмите на Сору.
4. Находясь на экране Save Method;

a. Рхли вы копируете один метод, нажмите на Name, затем переименуйте мегод 
и/hjhi нажмите на Folder для сохранения режима амплификации в другую 
панку, или Если вы копируете более одного метода, нажмите на Folder для 
сохранения режима амплификации в другую папку.

b. При необходимости нажмите на Reaction Volume, Cover Temperature и Notes 
(Объем реакции, Температура крышки и Примечания) для редактирования 
параметров, Вы можете изменить любой из параметров при проведении 
амплификации в данном режиме.

c. Коснитесь Save & Exit, затем ОК.
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